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IN THE NAME OF THE ALLMIGHTY GOD

Foreword
Third Edition

The holy scripture teaches us how to worship God as by the words of the
psalmist: "Offer to God a sacrifice of praise, And pay your vows to the Most
High." (Ps 49:14). Also, the holy apostle Paul writes: " Therefore by Him let
us continually offer the sacrifice of praise to God, that is, the fruit of our
lips, giving thanks to His name." (Heb 13:15).

Glorifying God and praising Him reflect the faith of the Church, its
doctrine and history. We find many doxologies for the saints in the divine
liturgy and vespers and matins. Honoring the saints is an essential part of the
orthodox heritage and holy tradition which had been handed down to us and
we in turn ought to keep.

As we praise God we emulate the Lord Himself, for it is written: "And
when they had sung a hymn, they went out to the Mount of Olives." (Mat
26:30). Also, we imitate the holy apostles: "But at midnight Paul and Silas
were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to
them. (Acts 16:25).

The church is filled with holy men and women, young and old, martyrs,
ascetics, monks, clergy and lay people. They live on earth in every
generation and through them "God... diffuses the fragrance of His
knowledge in every place." (2Co 2:14), and by their good works they
become " the fragrance of Christ among those who are being saved and
among those who are perishing. (2Co 2:15). Thus, the church fulfills the
commandment of the scripture: " Praise God in His saints;" (Ps. 150:1)
by praising God in His mighty works with the saints, glorifying them and
instructing us to follow their example.

This book contains a group of hymns of glorification for the saints
which have been used in the Coptic Church for many centuries whether in
Coptic or Arabic. We have not included the most recent ones. The hymns are



presented in the three languages; English, Coptic and Arabic for the benefit
of all. Moreover, the Coptic hymns are biblical, rich and inspiring and their
melodies are sweet, that is why we find children, youth and adults are very
interested to learn it and chant it. Consequently, we consider this book a
humble token of our continued effort to maintain the tradition of the
orthodox church in Egypt, namely the Coptic church, that the new
generations in the immigration might preserve the faith by maintaining the
link to their ancient church. May the Lord accept this offering from His
servant Mervat Iskander and all those who contributed to this book. May He
reward them all with the heavenly reward. May the lord bless those who
read and sing from this book through the intercessions of the holy Theotokos
and all the holy ones and the prayers of H.H. Pope Tawadros Il (Theodoros
I1), the beloved of Christ.

Father Rueiss Awad

A servant in the Coptic Orthodox Church
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21 Paopi 1733 A.M. — 31 October 2016 2012 A.D.
Commemoration of the holy Virgin Mary
The repose of Abba Rueiss Theophanios
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Foreword
First & Second Edition

(... and those who have the victory ... standing on the sea of glass having
harps of God. They sing the song of Moses, the servant of God, and the song
of the Lamb ... )(Rev. 15:2,3)

# Our Church is a joyous Church:

The Coptic Orthodox Church is characterized by its joy according to
the words of the scriptures, "Rejoice in the Lord always. Again, | will say
rejoice!" (Phil 4:4), even in its asceticism. When St. John Cassian described
the monks of Egypt who spread in all its regions, he said, "The sound of
hymns is heard out of the monasteries and the caves without ceasing as if the
land of Egypt had turned to a delightful paradise.”

Likewise, St. Jerome tells us about an abbot of a monastery by the
name of Apollo saying that he was always cheerful that he attracted many to
the ascetic life as a life of inner joy, satisfying the heart with our Lord Jesus
Christ. He used to repeat this saying, "why do we strive with frowned faces?
Are we not the heirs of eternal life? Let alone frowning and sullenness to the
pagans', and lamentation to the sinners. But the righteous and the holy ought
to rejoice and smile because they enjoy spiritual blessings."

# Qur Church honors the saints:

We read in “The Teaching of the Apostles™:
{18. The apostles further appointed: Whenever any shall depart out of this
world with a good testimony to the faith of Christ, and with affliction
born for His name’s sake, make yea commemoration of them on the day
on which they were put to death.
19. The apostles further appointed: In the service of the Church repeat ye
the praises of David day by day: because of this saying: “I will bless the
Lord at all times, and at all times His praises shall be in my mouth;” and
this: “By day and by night will | meditate and speak, and cause my voice
to be heard before Thee.” (Ps. 54:18 LXX)} (Ante-Nicene Fathers, Volume
8, Parag. 18, 19)




We rejoice in the saints and we count them blessed for it is written
"For behold, henceforth all generations will call me blessed." (Luke 1:48).
We find in them the fragrance of Christ, and they are signs on the road of
our endeavor for the Kingdom. They are living examples of applying the
commandments showing that it is possible for people by the help of the
Lord. "Therefore we also, since we are surrounded by so great a cloud of
witnesses, let us lay aside every weight, and the sin which easily ensnares us
..." (Heb. 12:1)

# My dear chanter / pray-er of the joyous heart:

This book is a humble attempt to make it possible for all men, ladies,
youths, and children to enjoy the hymns of the praise of the saints on their
feast days, regardless of their linguistic knowledge. The book contains the
hymns in the English, the Coptic and the Arabic languages, as well as the
Coptic transliterated to the English and the Coptic transliterated to the
Arabic, that it may be suitable to all.

This is second edition of the first book after adding more of the Coptic
Hymns of the glorification and the hymns of praise of the saints whose feasts
fall in the first three months of the Coptic calendar; Thout, Paopi and
Hathour.

May the Lord accept and bless this work and reward who labored in it
with the heavenly reward. May He also cause it to be a blessing and a
spiritual consolation by the prayers of our beloved father, the most
honorable, H.H. Pope Shenouda IlI.

Father Rueiss Awad

A servant in the Coptic Orthodox Church

ILiz uvovuenoc Pwic Nowvar
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21 Tobi 1728 A.M. — 30 January 2012 A.D.
The Feast of the Repose of the Virgin Mary the Theotokos
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